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Smlouva o co-developmentu
uzaviena mezi:

Ceska televize

ICO: 00027383, DIC: CZ00027383

Kavéi hory, 140 70 Praha 4

zfizena zakonem 6. 483/1991 Sb., o Ceskeé
televizi, nezapisuje se do obchodniho rejstfiku
zastoupena: Petrem Dvofakem, generalnim
feditelem

bankovni spojeni: Ceska spofitelna, a.s.
IBAN: CZ60 0800 0000 0000 0169 8682
SWIFT: GIBACZPX

éislo uctu: 1698682/0800

(dale jen ,CT%)

a

N!R FILM Kurt Mrkchka Ges.m.b.H.
ICO: FN 96670m, DIC: ATU 15054802
se sidlem AuhoffRtrasse 70, 1130 Wien

zastoupena:

bankovni spojeni: Erste Bank
¢islo uctu: AT16 2011 1000 0810 7912

(dale jen ,MRF")

a

MAYA PRODUCTION, s.r.o.

ICO: 28181468, DIC: CZ28181468

se sidlem Krizeneckého namésti 1079/5b,
Hlubo&epy, 152 00 Praha 5

zastoupen [
bankovni spojeni: Komercni banka, a.s.

Cislo uctu: 115-3853400237/0100

(dale jen ,Maya®)

CT, MRF a Maya se dale spoleéné oznaduiji
také jako ,smluvni strany® & jednotlivé jako
,smluvni strana“

1. PREDMET SMLOUVY

1.1 Pfedmétem teto smlouvy je stanoveni

€. smlouvy: VYR221-00209/2909

Co-development Agreement
entered into by and between:

Czech Television

Id. No.: 00027383, Tax Id. No.: CZ00027383
Kavéi hory, 140 70 Prague 4

Established by Act No. 483/1991 Coll., on Czech
Television; not subject to registration in the
Commercial Register

Represented by: Petr Dvorak, Director General
Bank details: Ceska spofitelna, a.s.

IBAN: CZ60 0800 0000 0000 0169 8682
SWIFT: GIBACZPX

Account No.: 1698682/0800

(hereinafter “CT")

and

MR FILM Kurt Mrkwicka Ges.m.b.H.
Id. No.: FN 96670m, Tax Id. No.: ATU 15054802
with its registered office at Auhofstrasse 70, 1130
Wien
Represented by:

Bank details: Erste Bank
Account No.: AT16 2011 1000 0810 7912

(hereinafter “MRF")

and

MAYA PRODUCTION, s.r.o.

Id. No.: 28181468, Tax Id. No.: CZ28181468
with its registered office at Kfizeneckého
nameésti 1079/5b, Hluboéepy, 152 00 Prague 5

Represented by: *
Bank details: Komercni banka, a.s.

Account No.: 115-3853400237/0100

(hereinafter “Maya”)

CT, MRF and Maya are hereinafter also jointly
referred to as the “Parties” and individually as a
“Party”

1. SUBJECT OF THE AGREEMENT

1.1 This Agreement stipulates the rights

4.
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1.2

1.3

1.4

2.

2.1

prav a povinnosti smluvnich stran pfi
spole¢ném zajisténi vytvoreni
nasledujicich autorskych dél (dale jen
,Dilo“; uvedena spoluprace smluvnich
stran se dale oznacuje jako ,Co-
development") a stanoveni podilll na
pravech vztahujicich se k Dilu:
setupu,

audiovizualniho  dila
S pracovnim

(dale jen ,AVD"),

nazvem
jehoz blizsi specifikace tvori pfilohu €.
1 této smlouvy.

Autorem  preexistentniho dila -
scénarl s ndzvem “ (dale
jen Preexistentni dilo") e |

(dale jen ,Autor
Preexistentniho dila®).

Autory Dila

uvedeni dva autofi Dila, oznaduje
pojem ,Autor spoleéné oba tyto
autory, pfipadné dle kontextu

kazdého z téchto autor(l, neni-li v této
smlouvé vyslovné uvedeno jinak.

Ugelem Co-developmentu je
vytvofeni Dila jako prfedpokladu pro
vyrobu AVD.

FINANCOVANi CO-DEVELOPMENTU

Celkovy rozpocet nakladi na Co-
development (dale ijen ,Rozpocet’)
je: 185.615 EURO

ozpoctem se rozuml‘
polozkovy rozpocet vSech vydaju a

3

2.

1.2

1.3

14

2.1

¢. smlouvy: VYR221-00209/2909

and obligations of the Parties in joint
arrangement for the creation of the
following copyrighted works

(hereinafter the “Work”; the said co-
operation of the Parties is hereinafter
referred to as “Co-development’) and
determination of shares in the rights
pertaining to the Work:

setup;

audio-visual work

with the working title
(hereinafter the “AVW”), as specified
in more detail in Annex 1 hereto.

ereinafter  the
“Author of Pre-existing Work”) is the
author of a pre-existing work, i.e.
screenplays titled

(hereinafter the “Pre-existing Qor!ll!.

(hereinafter the "Author”) will be the
authors of the Work

Unless expressly stipulated otherwise
herein, where the two authors of the
Work are referred to in this paragraph,
the term “Author” shall be interpreted
as referring to both the authors jointly,
or each of the authors separately,
depending on the context.

The purpose of Co-development is to
create the Work as the basis for the
production of the AVW.

CO-DEVELOPMENT FINANCING

The total budget for Co-development
‘Budget”)

(hereinafter the equals

EUR 185,615

means an itemised budget of all
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plnéni, které budou vynaloZeny
v souvislosti s Co-developmentem,
véetné vSech odmén sjednanych za
poskytnuti licence k uziti
Preexistentniho dila a za vytvofeni
Dila a poskytnuti prav ve vztahu k
nému, neni-li v této smlouvé vyslovné
sjednano jinak. Rozpocet tvofi pfilohu
¢. 2 této smlouvy. Smiuvni strany se
pfitom dohodly na ocenéni
jednotlivych polozek vécného pinéni
smluvnich stran, které je uvedeno
v Rozpoétu. Smluvni strany vysiovné
konstatuji, ze z polozek uvedenych
v Rozpoétu CT =zajistuje vytvoreni
Dila a ziskani opravnéni k uziti Dila,
MRF zajituje ziskani opravnéni
k uziti Preexistentniho dila od Autora
Preexistentniho dila.

2.2 Smluvni strany se budou na Rozpoctu
podilet svymi vklady, které budou
pfedstavovat soucet jejich finanénich
a/nebo vécnych pinéni, pfiCemz:

a) vyse vkladu CT bude ¢&init 71.615
EURO bez DPH (dale jen ,,Vklad
CTY),

b) viée vkladu MRF bude £init

c) vySe vkladu Maya bude ¢Einit

Smluvni strany se budou dale na Co-
developmentu podilet svou cinnosti
sjednanou nize v této smiouvé.

2.3 Maya se zavazuje, ze vyplati CT sv(j
Vklad Maya (vzdy na zakladé faktury
vystavené ze strany CT se splatnosti 30
dnl od jejiho doruceni na uéet uvedeny
CT na faktufe), a to v nize uvedenych
splatkach, kdy jednotlivé z nich budou

¢. smlouvy: VYR221-00209/2909

expenses and performances that will
be made in relation to Co-
development, including all fees
agreed for the provision of the licence
to use the Pre-existing Work and for
the creation of the Work and provision
of the rights pertaining to the Work
unless expressly agreed otherwise
herein. The Budget is attached to this
Agreement as its Annex 2. At the
same time, the Parties agree on the
appraisal of the individual items of the
performance in kind where they will be
deemed to have the value as
specified in the Budget. The Parties
expressly state that from among the
items contained in the Budget, CT
shall arrange for the creation of the
Work and obtaining the authorisation
to use the Work, and MRF shall
arrange for obtaining the authorisation
to use the Pre-existing Work from the
Author of the Pre-existing Work.

2.2 The Parties shall participate in the
Budget by virtue of their contributions
representing the sum of their
performances in money and/or in kind,
where:

d) the amount of CT's contribution
will equal EUR 71,615 excl. VAT
(hereinafter “CT’s Contribution”),

e) the amount of MRF’s contribution
will equal excl. VAT

the amount of Maya’s contribution
will equal excl. VAT

Furthermore, the Parties shall
participate in Co-development through
their activities agreed below in this
Agreement.

2.3 Maya agrees to pay Maya’s Contribution
to CT (always on the basis of an invoice
issued by CT, payable within 30 days of
its delivery into the account specified by
CT in the invoice) in the following
instalments, where each of them will fall
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due after the relevant decisive event
occurs:

CT postupné nalezet poté, co nastane
pfislusna nasledujici rozhodna udalost:

24 CT se zavazuje hradit naklady na Co- 2.4 CT agrees to pay the costs of Co-
development v souladu s Rozpoétem development in accordance with the
a vést evidenci pro danove ucely ve Budget and keep records for tax
smyslu § 100 odst. 4 zakona ¢. purposes within the meaning of
235/2004 Sb., o dani zpfidané Section 100 (4) of Act No. 235/2004
hodnoty, ve znéni pozdéjSich Coll., on value added tax, as
predpisu (dale jen ,zakon o DPHY). amended (hereinafter the “VAT Act’).
CT je zejména povinna oddélené a In particular, CT is obliged to keep
prikazné evidovat vSechny ucetni a separate and conclusive records of all
jiné doklady souvisejici s jeji ¢innosti accounting and other documents
vramci Co-developmentu. CT je related to its activities within Co-
povinna poskytnout MRF a Maya do 1 development. CT is obliged to provide
mésice od schvaleni MRF and Maya with an account of the

vyuctovani costs of Co-development in
nakladu na Co-development v accordance with the structure of the
souladu se strukturou Rozpodétu. Budget within 1 month of approval of
Smluvni strany ujednaly, ze soucasti
vyuétovani  nebudou dodateéné e
(odlozené) odmény uvedené v odst. Parties agree that the account will not
3.1 a 3.2 pism. b) teto smlouvy. include the additional (postponed)
remuneration specified in paragraphs
3.1 and 3.2 (b) hereof.

2.5 S ohledem na vysi Vkladu CT, Vkladu 2.5 In view of the amount of CT’s, MRF’s
MRF a Vkladu Maya se smluvni and Maya's Contributions, the Parties
strany dohodly, ze pomér jejich agree that the ratio of their financial
finan¢ni uéasti na Co-developmentu participation in Co-development
Cini equals

and

2.6 Pokud se smluvni strany v pfipadé, 2.6 In case there are objective and
ze vzniknou objektivni a rozumné justifiable reasons for an increase in
davody pro navySeni Rozpoctu the Budget but the Parties fail to
nedohodnou na daném navySeni ani reach an agreement within 1 month of
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opravnéna pisemné oznamit ostatnim

€. smlouvy: VYR221-00209/2909

effect, notify the other Parties in

smluvnim strandm, Ze bude ve writing that it will continue creating the
vytvareni Dila pokracovat samostatné Work independently (i.e. including
(tj. vcetné prevzeti podilu ostatnich takeover of the other Parties’

smluvnich stran na Licenci). Bude-li
ve vytvafeni Dila  pokracovat
samostatné MRF nebo Maya, dojde
k finan¢nimu vypofadani tak, aby
samostatné  pokracujici  smluvni
strana uspokojila finan¢né ostatni
smluvni strany ve vztahu k nakladim
jimi vynalozenym na nabyti Licence.

respective shares of the Licence). If
MRF or Maya continues creating the
Work independently, a financial
settlement shall take place in that the
independently continuing Party shall
cover the other Parties’ costs
expended for the acquisition of the
Licence.

2.8 V pfipadé, ze ani CT ani MRF ani 2.8 if neither CT, nor MRF or Maya
Maya nevyuziji svého prava exercise their right to continue
pokratovat ve wvytvafeni Dila creating the Work independently, the
samostatné, zustava Dilo Work shall remain co-owned by the
v odpovidajicim stadiu dokonéeni ve Parties as is, based on the Ratio of
spoluvlastnictvi  smluvnich  stran Financial Participation. The Licence
v Poméru finanéni ucasti. Licence se shall be co-owned by the Parties in
stava spoluvlastnictvim  smluvnich the Ratio of Financial Participation,
stran v Poméru financni uCasti, including the obligation to pay the
v€etné povinnosti k thradé doposud outstanding part of the fee to the
neuhrazené ¢asti odmény Autorovi Author of the Pre-existing Work and to
Preexistentniho dila a Autorovi (a to the Author (within the scope agreed in
v ramci rozsahu, ktery byl v souladu the contracts or  agreements
s Rozpoétem sjednan ve smlouvach concluded with them in conformity
s uvedenymi subjekty). with the Budget).

29 Vykaze-li Vyuctovani asporu nakladu 29 If the account shows savings in Co-

develop
Budget

3. SMLOUVY A PRAVA VZTAHUJICI SE | 3.
K PREEXISTENTNIMU DILA A K DiLU

CONTRACTS/AGREEMENTS AND
RIGHTS PERTAINING TO PRE-
EXISTING WORK AND THE WORK

31 MRF uzavrel
Preexistentniho

MRF and the Author of the Pre-
existing Work entered into an

s Autorem 3.1

dila smlouvu
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upravujici poskytnuti prav ve vztahu
k Preexistentnimu dilu. MRF je
povinen ziskat od Autora
Preexistentniho dila souhlas se
zpracovanim Preexistentniho dila do
Dila  a nabyt licenci k uziti
Preexistentniho dila pfi wuziti Dila
v rozsahu uvedeném dale v odst. 3.2
pism. c) d) a e) této smlouvy. Kromé
odmény za uvedené udéleni souhlasu
a poskytnuti licence k uziti
Preexistentniho dila, jejiz vySe se
uvadi v Rozpoétu, zaplati MRF
Autorovi Preexistentniho dila k1.
natacecimu dni AVD za totéz plnéni
dodate€nou (odloZzenou) odménu ve
vySi uvedené v Rozpoctu. Autor
Preexistentniho dila bude mit pravo
na uvedeni v zavéreénych titulcich
AVD jako ,autor projektu® a pravo na
posouzeni scénari AVD vytvorfenych
Autorem, bez schvalovaci pravomoci.
MRF je povinen predlozit CT smiouvu
uzavienou s Autorem Preexistentniho
dila dle tohoto odstavce, a to do .

V pfipadé, ze MRF na
zaklade smlouvy s Autorem
Preexistentniho dila pfedlozeného CT
neprokaze, ze nabyl opravnéni k uziti
Preexistentniho dila v rozsahu
uvedeném ve druhé vété tohoto
odstavce, je MRF povinen na vlastni
naklady upravit své smluvni vztahy
s Autorem Preexistentniho dila tak,
aby rozsah MRF nabytych opravnéni
byl v souladu s rozsahem opravnéni
k uziti Preexistentniho dila uvedenych
ve druhé vété tohoto odstavce.

CT se zavazuje vybrat Autora a
uzavfit s Autorem smlouvu/smlouvy
upravujici vytvofeni Dila a poskytnuti
prav ve vztahu knému (vtéto
smlouvé se uvedena prava oznacuji
jako ,Licence® a uvedena smiouva,
pfipadné vSechny takové smlouvy se

3.2

€. smlouvy: VYR221-00209/2909

agreement on the provision of rights
pertaining to the Pre-existing Work.
MRF is obliged to obtain from the
Author of the Pre-existing Work
consent to incorporation of the Pre-
existing Work in the Work and a
licence to use the Pre-existing Work
within the use of the Work in the
scope specified below in
subparagraphs 3.2 (¢) (d) and (e)
hereof. In addition to the fee for the
above-specified granting of consent
and provision of the licence to use the
Pre-existing Work the amount of
which is specified in the Budget, MRF
shall pay to the Author of the Pre-
existing Work additional (postponed)
fee in the amount specified in the
Budget for the same performance as
of the first shooting day of the AVW.
The Author of the Pre-existing Work
has the right to be included in the final
credits of the AVW as the “Project
Author” and the right to review the
screenplays for the AVW created by
the Author, but without approval
rights. MRF is obliged to submit to CT
an agreement concluded with the
Author of the Pre-existing Work
pursuant to this paragraph bh
If MRF fails to prove, by virtue
of an agreement with the Author of
Pre-existing Work submitted to CT,
that it has obtained the authorisation
to use the Pre-existing Work within
the scope set out in the second
sentence of this paragraph, MRF is
obliged to modify at its own expense
its contractual relationships with the
Author of the Pre-existing Work so
that the scope of the authorisations
acquired by MRF complies with the
scope of the authorisation to use the
Pre-existing Work set out in the
second sentence of this paragraph.

CT agrees to select the Author and
enter into contract(s)/agreement(s)
with the Author providing for the
creation of the Work and provision of
rights pertaining to it (in this
Agreement, the relevant rights are
referred to as the “Licence” and the
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oznacuji jako ,Smlouva o vytvoreni
Dila“), a to stim, ze ve Smlouvé o

vytvofeni  Dila

budou sjednany

nasledujici podminky:

a)

Ihaty pro vytvofeni prvni verze
Dila a jeji odevzdani CT bude

odména za vytvofeni Dila a

poskytnuti Licence bude
s Autorem sjednana jako
kombinovana, jejiz vySe se uvadi
v Rozpoétu, s tim, ze CT zaplati
Autorovi k 1. nata¢ecimu dni AVD
za totéz plnéni dodateénou
(odlozenou) odménu ve vySi
uvedené v Rozpoétu;

Autor poskytne CT Licenci
minimalné v rozsahu
nasledujicich prav, resp.

opravnéni, svoleni a souhlasu
(dale téz jen ,opravnéni):
vyhradni opravnéni ke zvefejnéni
Dila, veSkera vyhradni opravnéni
k uziti Dila potfebna pro jeho
audiovizualni zpracovani, tj. pro
ucely pfipravy a vyroby AVD (s
tim, Ze Autor nebude po obvyklou
dobu opravnén poskytnout
takové opravnéni treti osobé),
dale vyhradni opravnéni k uziti
Dila pfi uziti AVD bez ¢asového
omezeni (j. na celou dobu trvani
majetkovych prav k Dilu) ani bez
jiného omezeni (zejména
uzemniho, jazykoveho,
mnozstevniho a technologického)
véemi zpusoby uziti a téz dalsi
opravnéni k uziti Dila pro ucely
propagace AVD a exploatace
opravnéni k AVD v obvykiém
rozsahu;

Autor se zavaze k upravam i
prepracovani Dila dle pfipominek
smiuvnich stran; pro pfipad, ze
by Dilo nebylo wupraveno ¢&i
pifepracovano dle pfipominek
a/nebo by Dilo nebylo dokonéeno
a/nebo by nebyla odevzdana

¢. smlouvy: VYR221-00209/2909

said agreement, or any and all such

contracts and

agreements, are

referred to as the “Agreement on
Creation of the Work”), where the
following terms and conditions shall
be agreed in the Agreement on
Creation of the Work:

9)

the deadlines for the creation of
the first version of the Work and
its handover to CT shall be as
follows:

the fee for creating the Work and
providing the Licence shall be
agreed with the Author as a
combined fee in the amount
specified in the Budget where CT
shall pay to the Author additional
(postponed) fee in the amount
specified in the Budget for the
same performance as of the first
shooting day of the AVW;,

The Author shall provide CT with
the Licence at least within the
scope of the following rights,
authorisations, consents and
approvals (hereinafter also the
“authorisations”): exclusive
authorisation to publish the Work,
any and all exclusive
authorisations to use the Work
required for its audio-visual
processing, i.e. for the purposes
of preparation and production of
the AVW (provided that the
Author will not be entitled to grant
such an authorisation to a third
party for the usual period of time),
and also an exclusive
authorisation to use the Work
within the use of the AVW without
any time limitation (i.e. for the
entire term of existence of
proprietary rights to the Work)
and without any other limitations
(including,  without limitation,
territorial, linguistic, quantitative
and technological) in all manners
of use, as well as other
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5.2

6.

6.1

vramci ného nabidne poskytnuti
relevantniho  koprodukéniho  vkladu,
véetné finanéniho pInéni. V pfipadé

uzavieni Koprodukéni smlouvy mezi
CT, MRF a Maya budou sou&asti
koprodukénich vkladu smiuvnich stran i
naklady vynalozené smluvnimi
stranami na Co-development v souladu
s Rozpoétem. Spoleénym cilem
smluvnich stran je vytvofeni série
audiovizualniho dila pro mezinarodni

distribuci vyrobeného v Ceské
republice. =~ MRF deklaruje, ze pro
financovani koprodukce AVD zajisti
castku ze zahranicnich

zdroju a navrhuje, aby se Maya stala
stranou povéienou vyrobou (vykonnym
producentem) AVD. CT svi{j souhlas
s timto navrhem podminuje tim, Ze
odsouhlasi produkéni rozpocet, ktery
Maya coby vykonny producent predlozi
ke schvaleni. Tim neni dotéeno pravo
Maya na ucast na koprodukci jako
koproducenta AVD za podminek
uvedenych v 1. vété tohoto odstavce.

V pfipadé, 2e do ode dne
schvaleni dokonéeného Dila vSemi
smluvnimi stranami neoznami CT

ostatnim smluvnim stranam pisemné,
e programova rada CT schvdlila
realizaci AVD v koprodukci s MRF a
Maya, plati zde obdobné odst. 2.6,
resp. 2.7 této smlouvy stim, ze od
marného uplynuti této Ihaty zapoéne
bézet IhGta k pisemnému oznameni CT
o tom, ze bude vrealizaci AVD
pokracovat samostatné.

KONTAKTNi OSOBY
Kontaktnimi osobami smluvnich stran
pro uéely plnéni této smlouvy jsou
nasledujici osoby:

na strané CT: (i) kreativni producent,

6.

52

6.1

¢. smiouvy: VYR221-00209/2909

contribution, including financial
performance, as a prerequisite for
such negotiations. If the Co-
production Agreement is executed
among CT, MRF and Maya, the co-
production contributions of the Parties
shall also include the costs incurred
by the Parties on Co-development
according to the Budget. The joint
objective of the Parties is to create an
audio-visual work in the form of a TV
series for international distribution
produced in the Czech Republic.
MRF declares that it will arrange for
the amount of from
abroad to finance the co-production of
the AVW and proposes that Maya
become the Party authorised to
produce the AVW (i.e. the executive
producer). CT states that it will only
grant its consent to the above after it
approves the production budget
submitted for approval by Maya as
the executive producer. This shall in
no way prejudice Maya's right to
participate in the co-production as a
co-producer of the AVW under the
conditions set out in the first sentence
of this paragraph.

If CT does not notify the other Parties
in writing within_of the
approval of the completed Work by all
the Parties that the CT Programme
Board approved the performance of
the AVW in co-production with MRF
and Maya, paragraphs 2.6 or 2.7
hereof shall apply analogously, where
the deadline for CT’s written notice
that it intends to continue the
implementation of the AVW
independently shall start running after
the expiry of the above deadline to no
effect.

CONTACT PERSONS

The contact persons of the Parties for
the purposes of performance of this
Agreement are as follows:

b) on the part of CT: (i) creative
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6.2

6.3

na strané Mavya:

Smiluvni strana je opravnéna provest
zménu (vCetné doplnéni} kterékoli
kontaktni osoby a/nebo kontaktniho
udaje kterékoli kontaktni osoby na své
strané dle odst. 6.1 této smlouvy s tim,
Zze takova zména nabyva ucinnosti
jejim oznamenim ostatnim smluvnim
stranam, které je opravnéna ucinit
pisemné nebo e-mailem (véetné e-
mailu, ktery nebude podepsan
zaruCenym elektronickym podpisem,
avsak pouze v pfipadé, ze e-mail bude
odeslan =z adresy obsahuijici oficialni
doménu smluvni strany, tj. v pfipadé
CT ,ceskatelevize.cz* nebo ,czech-
tv.cz®, v pfipadé MRF mr-film.com* a
v pfipadé Maya ,mayaproduction.cz”.

Smluvni strany pro vylouc¢eni v8ech
pochybnosti vyslovné sjednavaji, ze
kontaktni osoby nejsou ustné ani e-
mailem opravnény sjednat Zzadnou
zménu této smlouvy. Smluvni strany se
v8ak dohodly, ze kterakoli kontaktni
osoba na strang CT dle odst. 6.1a) je
s kteroukoli kontaktni osobou na strané
MRF a/nebo Maya dle odst. 6.1b) a
6.1¢) této smlouvy opravnéna sjednat
prodlouzeni kterékoli Ihlity pro kterékoli
pisemné oznameni ¢&i jiné sdéleni dle
odst. 2.6 této smlouvy nebo Ihity pro
dosazeni shody na spoleénych
pfipominkach dle odst. 4.3 této
smlouvy, a to pisemné nebo e-mailem
(vEetné e-mailu, ktery nebude
podepsan zaruCenym elektronickym
podpisem, av$ak pouze v pfipadé, ze
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producer or authorised creative

(c) _onthe part of Maya:

A Party may change (or add) any
contact person and/or contact details
of any of the contact persons on its
part pursuant to paragraph 6.1 hereof;
such a change shall become effective
upon its notification to the other
Parties, where the Party in question
may make such a notification in
writing or by e-mail (including an e-
mail that is not signed by guaranteed
electronic signature, but only if the e-
mail is sent from an address
containing the official domain of a
Party, ie. “ceskatelevize.cz” or
“czech-tv.cz” in the case of CT, “mr-
film.com” in the case of MRF, and
.mayaproduction.cz” in the case of
Maya.

For the avoidance of any doubts, the
Parties expressly agree that the
contact persons may not agree on any
amendment to this Agreement orally
or by e-mail. However, the Parties
agree that any contact person on the
part of CT pursuant to paragraph 6.1
(a) may agree with any contact person
on the part of MRF and/or Maya
pursuant to paragraphs 6.1 (b) and
6.1 (c} hereof on an extension of any
deadline for any written notice or other
communication pursuant to paragraph
2.6 hereof or the deadline for reaching
agreement on the joint comments
pursuant to paragraph 4.3 hereof, in
writing or by e-mail (including an e-
mail that is not signed by guaranteed
electronic signature, but only if the e-
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7.4

zaplatit fakturujici strané ¢astku
odpovidajici DPH. Pro pfipad, ze
bude povinna strana postupovat dle
pfedchozi véty z toho divodu, Zze na
Fakture byl uveden jiny ucet nez ucet

fakturujici strany zvefejnény
spravcem  dané, zavazuje @ se
fakturujici strana zaplatit povinné

strané na jeji vyzvu c¢astku ve vysi
- jakoZto pausaini nahradu
nakladi  zvysené  administrativni
zatéze na strané povinné strany,
pficemz povinna strana je opravnéna
tuto ¢astku zapocist na svij dluh vici
fakturujici strané, at' uz splatny, nebo
nesplatny. Povinna strana je povinna
pisemné sdelit fakturujici strané, ze
provedla pfislusnou uhradu DPH
pifimo spravci dané, a to do dvou
pracovnich dnl po provedeni Uhrady,
vzdy v8ak nejpozdéji do 20. dne
mésice nasledujiciho po mésici, v
némz doslo ke zdanitelnému pInéni
dle Faktury.

Nebude-li Faktura obsahovat
nalezitosti stanovené pravnimi
predpisy a/nebo touto smlouvou
a/lnebo v ni  budou uvedeny

nespravné a/nebo neulplné udaje, je
povinna strana opravnéna vratit
Fakturu fakturujici strané k opraveé, a
to i opakované; tim neni dotcena
Uprava odst. 7.3 této smlouvy, ktera
vyluéuje pravo povinné strany na
vraceni Faktury a ve vztahu ktéto
vété se sjednava jako specialni. V
pfipadé vraceni Faktury k opravé se
prerusi béh lhaty splatnosti a nova
Ihita splatnosti zapocne bézet dnem
dorueni fadné opravené Faktury
povinné strané.
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sense of the VAT Act (i.e. into the tax
administrator’s account); the
contractual obligation of the obliged
Party to pay to the invoicing Party the
amount corresponding to VAT will
thus terminate as a result of this
procedure. Should the obliged Party
proceed pursuant to the preceding
sentence  because the Invoice
specifies an account other than the
account of the invoicing Party
published by the tax administrator, the
invoicing Party agrees to pay to the
obliged Party, at its request, the
amount ofhas a lump-sum
compensation for the increased
administrative burden on the part of
the obliged Party, where the obliged
Party may set off this amount against
its debt towards the invoicing Party,
whether due or not due. The obliged
Party is obliged to notify the invoicing
Party in writing that it made the
relevant VAT payment directly to the
tax administrator; the notification shall
be made within two business days of
the payment, but in each case not
later than by the 20™ day of the month
following the month in which the
taxable supply under the Invoice was
provided.

If the Invoice does not contain the
requisites stipulated by the legal
regulations and/or this Agreement
and/or contains incorrect and/or
incomplete data, the obliged Party
may return the Invoice to the invoicing
Party for correction, even repeatedly;
this shall in no way prejudice the
provisions of paragraph 7.3 hereof,
which exclude the right of the obliged
Party to return the Invoice and, in
relation to this sentence, they are
agreed as special provisions. If an
Invoice is returned for correction, the
period of maturity will be interrupted
and a new period of maturity will start
running on the date of delivery of the
properly corrected Invoice to the
obliged Party.
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Smiuvni strany souhlasné prohladuji, Ze si tuto
smlouvu pozorné precetly, Ze jeji obsah je
srozumitelny a urcity, a Ze jim nejsou znamy
Zadné duavody, pro které by tato smlouva
nemohla byt smluvnimi stranami uzaviena a
zavazky z ni radné pinény a nejsou jim znamy
Zadné duvody, které by zpusobovaly neplatnost
této smlouvy. Na znameni toho, Ze s obsahem
této smlouvy bez vyhrad a ze své svobodné a
vazné vile souhlasi, a Ze tato smlouva nebyla
uzaviena vtisni ani za jinak jednostranné
nevyhodnych podminek, pripojuji smiuvni strany
své podpisy niZe.
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Jméno: Petr Dvorak W~

Funkce: generalni fed

Director General
Misto: Praha

Datum:;

01-10- 2021
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12.8 hereof)

The Parties jointly declare that they have
carefully read this Agreement, that its contents
are comprehensible and definite, and that they
are not aware of any reasons why this
Agreement could not be concluded by the
Parties and why the obligations hereunder could
not be properly performed, and are not aware of
any reasons that would render this Agreement
invalid. In witness of the fact that they agree with
the contents of this Agreement without any
reservations and based on their free and serious
will, and that this Agreement was not concluded
under duress or otherwise  unilaterally

unfavourable conditions, the Parties affix their
signatures below.

Jmeéno:
Funkce
Misto:

Datum: O /. Z¢
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